
Szerkesztőtárs: NAGY LAJOS.
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ERDÉLYI BRNK
•  és Takarékpénztár R.-T. •
Kolozsvár, Mátyás király-tér 

32. szám. (Saját ház).
«

r\ bank elfogad betéteket takarék
pénztári könyvekre, folyószám
lára, azokat visszafizeti felmon
dás nélkül.

Leszámítol váltókat, utalványokat, 
járadékokat, checkeket, kisorsolt 
értékeket stb.

Konvertál már meglevő kölcsö
nöketkedvező feltételek mellett.

Értékpapírokat és idegen pénz
nemeket ad, vásárol, előleget 
ad folyószámlán és előre meg
határozott időre.

Értékpapírok, betéti könyvek és 
más értékek őrzését és keze
lését (nyitóit levél) díjtalanul 
elvállalja.

Díjmentesen bevált szelvényeket 
és elvállalja a sorsjegyek reví
zióját.

Kibocsájt utalványokat, checkeket, 
hitelleveleket bármely külföldi 
piacra.

Rendelkezésre tart a felek saját 
zárjai alatt tűz- és betörés
mentes páncélszekrényeket. Safe 
deposite.

M. kír. osztálysorsjáték főeláru-
jitó helye. Hivatalos órák : reg
gel fél 9-tól fél 1-ig és délután 

3 órától 4 óráig.

E. K. R. R. T
Erdélyi kereskedelmi 

és autóforgalmi r. i

KOLOZSVÁRT.

Brassó, Marosvásárhely 

nagyvárad.

fl Máv, szállítási irodája.

Erdélyi flutomobilszállitási 

részvénytársaság.

Kolozsvár, (Bánffy palota).
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Kalap Király
Férfi-, gyermek-kalap és úri divat újdonságok áruraktára

Kolozsvár Mátyás király-tér 17.

PFERSCHY G. Deák Ferenc-utca 2. sz,
Ajánlja legnagyobb kényelemmel berendezett éttermét 

és kitűnő tájborait.

Általánosan f  
.......kedvelt

f kapható minden csemege 
és italmérésí üzletben

Az Erzsébet gőz- és kádfürdő, : Kisszamos-u. 1.
Kolozsvár látogatott fürdője kellemesen átalakítva. Göz- 
------ és kádfürdő. Kedvezményes bérletjegyek —

HOHN B E R T 3 L R N
női és férfi divat úruliáza
Kolozsvár Wessel Mu.5. Teiefényi on 8 78.

Tegyen kísérletet As m e g  le sz  lepve a dr. Marschslkó egyetemi orvos
tanár, hírneves bőrgyógyász előírása szerint készített Fagytinktura és 
! ! ! Bőrpir elleni borogató víz hatásától. Szétküldés! főraktár: ! ! !

B Ó 7 Q AM dPflffPPiíl Kolozsvár, Mátyás király-tér 13. sz. Ára 1.50. 
„11 U ü U A u l u g u l l u é s 2  korona. — Kérjen prospektust díjtalanul.

Bognár és Szántó f Kolozsvárott. A j á n l j a^ , - j , i Asztali és Pecsenye borait. 
- Bor-nagykereskedese $ Kapható minden fűszer- és

csemegeüzletben, valamint italmérésekben.
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G yer meknap
Csütörtökön volt a gyermeknap, a város tizenkét helyén 

ismét felállították az ismert drótfedelü Íádíkákát, melyeknek ol
dalára az van írva: mentsük meg az elhagyatott gyermekeket. S 
folyt a gyűjtés, tisztességes asszonyok s jól nevelt kékszemű 
ur ílányok szaladtak az ember után, belecsímpaszkodtak a 
karjába: adjon szép ember egy koronát mondták, mentse 
m eg az elhagyatott gyermekeket, na ne legyen olyan kegyel
te n, na ne tréfáljon, na igyék egy üveg pezsgőt, így folyt 
ez egész nap. Olyan unalmasok, de unalmasságuk mellett 
undorítóak is ezek a gyermeknapok. Öt deka ötlet nincs 
a rendezésben, a publikum megunta azt a negédes pumpo- 
lást, amely évek óta folyik a jótékonyság nevében. Jó, he
lyes, jótékonysági adót is lehet vetni az emberekre, igazán 
nem lesznek künn a vízből azzal az öt koronával, vagy 
még ke\esebbel, de valahogy másként lehetne csinálni ezeket a 
gyűjtéseket, ki kellene rántani az elhagyatott gyermekek ügyét 
abból az undor mocsárból, melybe ezekkel a napokkal bele
valók s melytől minden jóízlésű embernek rosszulíéti inge
rei vannak. Nem utálatos dolog: utánaszaladgální ismeretlen 
és pimasz fiatalembereknek, kik azért a koronáért megfog
ják a háziasán nevelt leány kezét, hozzányúlnak a melléhez 
s azért az egy koronáért, esetleg azért az egy hatosért 
bizalmaskodnak vele. S másnap, mikor az elhagyatott gyer
mekeket a jótékonyság angyalaitól kiíelhetí a hideg, szem
benéznek a tegnapi kéregetöveí, köszönnek neki, randevút 
kérnek tőle és satöbbi. Hát azért nevelnek lányokat, hogy 
mindezeknek ki legyenek téve, azért tanítják meg arra, hogy 
ismeretlen aszfaltbetyárok köszönését ne fogadja, hogy

Férfi ,  fiú és  l eányka- ruhák
Ne u ma n n  M. cs. kir. udv. és kamarai szállítónál 

Kolozsvár, Mátyás király-tér 14. szám.



hátra es oldalt ne nézzen, hogy így ügyeljen s hogy olyan 
legyen. Azért nevelnek, hogy aztán kívígyék a piacra a 
jótékonyság zászlója alatt.

Igazán nem a tűlfelháborodott erkölcs diktálja ezeket a 
sorokat, de már elég volt ezekből az ízléstelenségekből. A 
lapoknak kellene segíteni a bajon, nem kellene leközölni a 
gyűjtő hölgyek nevét, fogadni mernénk jövőre egy önzetlen 
sem gyűjtene. Az elhagyott gyermekekről pedig lehet másként, 
bölcsebben és ízlésesebben gondoskodni.
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A% ericölcsmentő detektívek
A kolozsvári rendőrség detektívjeí nehány nappal ezelőtt 

szigorú ukázt kaptak, hogy tüzzeí-vassaí irtsák ki a kolozs
vári találkahelyeket, ellenőrizzék a szerelemíanyák tulajdono
sait és szigorúan ügyeljenek, nehogy csorba essék a kolozs
vári uríasszonyok —- mert a találka helyeknek ők a 
leggyakoribb vendégei — erkölcsén. A detektívek annyira 
lelkiismeretesen teljesítették kötelességüket, hogy buzgóságuk- 
nak több mulatságos eset lett a következménye.

A szemfüles detektívek egyike véletlenül napjában három
szor is bekopogtatott egy kolozsvári varrónő lakására. Hiába 
mutatta fel a nő íparigazolványát, hasztalan igazolta, hogy 
rendes foglalkozása és barátja van, aki havonkét Í20 koro
nával szutenírozza, a detektív, aki „a fertő árkában'* vélte 
látni a nőt, kategorice kijelentette, hogy mindenkit előállít és 
igazoltat, legyen az férfi vagy nő, akit a lakásán talál.

E hét szerdáján egy előkelő társadalmi állású igazgató 
kereste fel a varrónőt és munkát rendelt nála, midőn várat
lanul betoppant a ház környékén lappangó detektív.

— Kérem igazolja magát — szólította fel köszönés nélkül

KOLOZSVÁR ÉLŐKÉ LÖ 5 Z ÓRRK0 ZÓHE LYE

Európa Kávéház
modernül berendezve és átalakítva. Esténként kitűnő cigányzenekar. 
Hétfőn, kedden, csütörtökön, szombaton és vasárnap Körősi Dudus és 
Bambó Albi; szerdán és pénteken Puskás Béla kitűnő zenekara játszik. 

Szolid árak, figyelmes és pontos kiszolgálás.



az úriembert. Az igazgató nem tudta mire vélni a dolgot, 
kicsoda maga tulajdonképpen, én kérem detektív vagyok, 
folyt le előbb ez a párbeszéd, azután az úriember átnyújtotta 
a hatóság emberének a névjegyét.

— cPardon bocsánatot kérek nagyságos igazgató ur — hebegte 
zavartan a' detektív és sietve távozott. A igazgató azonban 
ezzel nem tekinti elíntézettnek az ügyet, értesülésünk szerint 
panaszt emel az indokolatlan molesztálasért a detektív ellen.

A detektív urak ezúttal tényleg túlmentek a határon. 
Nem akarunk a szerelmi tanyák és találkahelyek védel
mére kelni, de azt különösnek találjuk, hogy létfentartásu- 
kat igazolni tudó egyéneket molesztálnak naponként három
szor is a közerkölcs nevében. S emellett nehogy úgy járja
nak, mint az egyik kolozsvári rendőrtísztvíselő, aki buda
pesti fogalmazó korában razziát tartott egyik közismert fő
városi találkahelyen, ahol v. b. t. t. urakat, nyugalmazott 
és tényleges főispánokat, volt darabont minisztereket, elő
kelő politikusokat és a társadalmi élet kiválóságait találta. 
Kolozsvárt is ez a helyzet. A társadalom legnevesebb urai 
bonyolítják le — elég índíszkrétül — szerelmi ügyeiket s 
azt hisszük, egyik félre sem lehet kellemes az igazgató ur 
esetéhez hasonló peches találkozás.

Maradjanak csak a detektív urak eddigi működési körük
nél. Tartsanak inkább ellenőrző vizsgálatot a kolozsvári 
bordélyházakban, ahol botrányos állapotok uralkodnak. 
Nézzék meg, hogy milyen nyirkos falu, dohos levegőjű 
odúkban tartják a szerelem szánandó papnőit, ne hunyjanak 
szemet a tulajdonos urak és a mutterek vérlázító zsarolása 
előtt. Ellenőrizzék a zugkávéházak szeparéít, az éjjeli kávé
házakat, ahol a szabályrendelet tiltó szakaszai ellenére a 
kasszán isznak a palik, akiket puhára főztek a , , művésznők". 
A találkahelyekről pedig csak a facér szobalányokat, a hely- és 
foglalkozásnélkülí kisasszonyokat zavarják el és ne bántsák 
az uríasszonyokat és nagyságos, méltóságos barátaikat, mert 
a szegény, mindenkitől függő rendőr túlbuzgóságának igen 
megadhatja az árát.
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Kolozsvár útmutatójának
zé,re, melyet mindenki szerezzen b e ! A csinos kiállítású könyv 
kapható a könyvkereskedésekben s Deák Fertnc-utca 2. szám alatti 

kiadóhivatalban.
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A városi számvevőség munkája
Kolozsvár város törvényhatósági bizottsága a mult évben 

vízvezetéki szerelő műhelyt létesített. A műhely felállítása — 
szavalták annak idején a városi urak — a közönség érde
kében történt. A kolozsvári vízvezetéki szerelők ugyanis 
megbízhatatlanok, rosszul dolgoznak, drágák és becsapják a 
közönséget. Ezzel érveltek a közműhely hívei a komrnunítás- 
ban s a közgyűlés elhatározta a városi vízvezetéki szerelő
műhely felállítását. Azóta a városi szerelők furják-faragják a 
boldog háztulajdonosok vízcsapjait.

Sok szó fér ahhoz, hogy a városi szerelőműhely emberei 
jobban és olcsóbban dolgoznak-e, mint a magánvállalkozók, 
arról ís lehetne csevegni, vájjon helyes volt e a munkanél
küliek fekete seregét szaporítani a városi műhely konkuren
ciájával, az azonban botrányosan tűrhetetlen, ahogy a vá
rosi szerelők munkájáról szóló számlákat kezelik a városhá
zán, helyesebben a városi számvevőségen. Lakatos Ferenc 
főszámvevot nyugdíjazták, mert ósdi ember volt, ellenezte 
a modern, gyorsabb és egyszerű adminisztrációi. Uj embert 
állítottak a hivatal élére, azzal, hogy megmenti a várost a 
csődtől, rendet teremt az elhanyagolt számvevői hivatalban. 
Nem akarjuk megtámadni Kovács Andrást az uj főszámvevőt, 
de ha a többi számviteli ügyeknél ís olyan állapotok ural
kodnak, mint a vízvezetéki szerelő műhely által végzett mun
kák számláinak kezelésénél, akkor igazán cseberből vederbe 
estünk. Tömegesen kapja szerkesztőségünk a panaszos leve
leket, hogy a szerelő műhely által végzett munkák árát — 
bár az érdekeltek a számlát azonnal kiegyenlítették a házi
pénztárnál — újólag követelik, sőt ügyvédi felszólításokkal 
és perrel fenyegetik a műhely üzletfeleit. cA panaszok jogos 
voltáról magunk is meggyőződtünk s az alábbiakban kétség
telen bizonyítékokkal is szolgálunk.

};

Ha d a d y  G y ö r g y
uridivat és kalapspecialista fehérnemű készítő
Ta v a s z i  u j d o n s á g o k
Kolozsvár, Mátyás király-tér 51
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Egy Mátyás király-téren lakó kereskedő ez év februárjá
ban megjavittatta a vezetékét. A vízvezetéki igazgatóság 
február 28-íkí kelettel a következő számlát állította ki a 
végzett munkáról:

3 óra szerelő ... . . 2*40 K
3 ,, segítő ......................  í*08 „
Benzin    2*88 ,,

összesen ó’3ó K
A számlán, amelyet Hubert Iván vízvezetéki igazgató szig

nált, a következő záradék olvasható:
Fizetendő a számla vételétől számított 8 
napon belül Kolozsvár sz. kir. város 
házipénztárába. cMátyás király tér 1. sz.

(Városháza) j

Ismételjük a számla február 28-áról van keltezve, március 
7-én pedig — tehát a nyolc nap letelte eleit — a kereskedő 
befizette az összeget a házipénztárba, amint azt a számla 
hátlapjára vezetett alábbi számfejtés és pénztári feljegyzés 
igazolja:

Szerelőműhely fkv 293 sorsz. a. 6 K  36 f. azaz Hat 
K  36 fillér szám fejtetett.

Kolozsvár 1914. III. hó 7-én.
Olvashatatlan aláírás 

számfejtő

Jenti összeg számn 18711914 tétele alatt bevétetett.
Kmf.

cBalázs
ellenőr

A kereskedő teljesen rendezettnek vélte a dolgot s annál

Ruhá t  m ű v é s z i e s e n  
fest ,  t i sz i t

KOLO Z S V Á R T
Gyár Dézsma-utca 5. Telefon 556. 5z.
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nagyobb volt meglepetése, midőn két hónap múlva a követ
kező tartalmú levelet kézbesítette részére a posta:
Szám 4ó3—Í9Í4 f. ü.

A városi vízvezetéki szerelőműhely által végzett munkák 
ára fejében a t. Cím 6 kor. 36 fillér hátralékban van.

A városi Tanács megbízásáról felkérem, hogy ezen össze
get, ennek az esedékesség napjától járó 5 % kamatait, va
lamint jelen levelem 2 kor. díját irodámba 3 nap alatt 
annyival is inkább befizetni szíveskedjék, mert nem fizetés 
esetén utasításomhoz képest kénytelen lennék a t. Cím ellen 
a pert megindítani.

T í s s t e í e t t e t  

dr. Óvári Elemér, 
K o lo z s v á r  s z .  k ír .  v á r o s  t i s z t i  

f ő ü g y é s z e .

A perrel fenyegetett ember igaza tudatában szaladt a há
zipénztárhoz, a számvevőséghez, a vízvezetéki igazgatóság
hoz, a szerelőműhelybe, a tiszti főügyészhez, mig végre ki
derült a tévedés. Bocsánatot kérünk, elnéztük, rendben van 
kérem, mondták a városi urak s a szerencsétlen, agyonzak
latott fél végre megnyugodhatott, hogy nem perelik be, amiért 
a rendes időben fizetett. Ezek után kérdezzük dr. Haller Gusztáv 
polgármester, Kovács András főszámvevő és dr. Óvári Elemér 
tiszti főügyész uraktól: milyen könyvelést vezet a városi 
számvevőség és a pénztár, hogy hónapokkal azelőtt teljesített 
befizetésekért kapnak a felek ügyvédi felszólítást? Kérd
jük ezeket az urakat: ez az uj rendszer, mellyel olyan han
gosan dicsekszenek? Ez az a bizonyos gyors, pontos, meg - 
bízható közigazgatás ? !

Abbáziába szállított kolozsvári leány
Klasszikus arcú, szőke leány v o lt . . . .  Házmester szülei 

kapupénzekből szerzett hatosokkal taníttatták, csakhogy uri- 
nőt nevelhessenek egyetlen lányukból. A polgári és keres
kedelmi szinjeles elvégzése után a lány hivatalba ment, 
gépirónő lett egy előkelő egyesület irodájában. A nem
mindennapi szépségű leány csakhamar magára vonta a fiatal
emberek egész tömegének figyelmét. De ő a szép, szökelány 
legszivesebben a tiszt urak udvarlását fogadta. Az egyszerű,
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szürke beamtereket, akik megkérték a kezét, kikosarazta. 
Az aranycsillagos tisztek jobban inponáltak előtte, mint a 
civilek s a tiszt urak egymást váltották fel nála az udvarlásban.

Akkor állott be fordulat az életében, mikor egy szigorló
orvos kezdett neki udvarolni s házasságot is Ígért. A szép 
lány már ekkor egy kissé kiábrándult az aranycsillagokból 
s menyasszonya lett a szigorló-orvosnak. Ragyogó jövőt 
rajzolt ki magának, egyszerű kis állását is otthagyta s nagy 
boldogságról álmodozott. A szigorló-orvos ur azonban 
másként gondolkozott, mikor a jeggyürű árán megkapta a 
lányt, — mint ez gyakran szokás — faképnéi hagyta.

A hűtlenség végképpen megtörte a szerencsétlen lányt, 
aki ezután az úgynevezett lejtőre került. Egy kolozsvári 
gyárosnak lett a szeretője, kitől gyermeke született. A gyer
meket a menhelyen helyeztette el, ő pedig feltartóztatlanul 
rohant a bukás útján.

Egy házban lakott vele egy német nő, aki a szerencsétlen 
teremtést Abbáziába akarta kicsalni azzal az ürüggyel, hogy 
ott jó állást kap. A lány bedült az idősebb német hölgy 
ígéreteinek s ki is ment Abbáziába. Természetesen leány- 
kereskedők kezébe került, honnan nagy nehezen a kolozsvári 
rendőrség segítségével szabadult ki.

A kolozsvári lány Abbáziából nem jött haza, hanem 
Pestre ment, ahol állásba került. Most uj életet próbál a szo
morú kálvária után. Ez egy szép szőke kolozsvári házmester
lány mindennapi tragédiája___

Pakots Józsefnek
Kedves 'Pakots úr,

illik, hogy válaszoljak arra a cikkére, melyet vonatindulás 
előtt, valószínűleg a váróteremben írt a Kolozsvári Hírlapba 
Kolozsvár közönségének. Nagyon elragadóan írt kedves 
Pakots ur, igazán szépen, lássa én nem is tudtam, hogy 
maga ilyen szépen tud írni, én magáról mindig azt olvastam, 
hogy tehetségtelen, azt mondták és írták magáról kedves 
Pakots ur. Egyszer olvastam jót s ez az volt, hogy közép
szerű, közepes, hogy százezer olyan tehetséges ember van 
Magyarországon és a pesti Nyüjorkban, mint maga, csah- 
hogy azokat nem engedik írni, míg maga kedves Pakots ur
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kiverekedte maganak hetenként kétszer a tárcát s hetilapok
ban V :rseket.

Jól t . lom, hogy magára sokan haragusznak, irigykednek a 
tollára sikereire s karrierjének történetére. Mert az a maga 
karríci •: igazan nem mindennapi, sőt tüneményes nem is 
tudom hogy tudta ilyen jól megcsinálni. Igazán kezdem 
magát más szemmel olvasni, amióta láttam a karrierje törté
netét, nagyon imponált nekem, aki szeretem az erős ka
raktere ::et s a nagy, tehetséges embereket, kedves Pakots úr.

Sajnálom, igazan sajnálom, hogy ezzel a véleménnyel 
egyedü. maradtam a házigazdámmal, aki tehéntúró kereskedő. 
Mert lássa a közönség, az más, az érthetetlen, a karrierje 
történetének második előadására a jegyszcdök se jöttek el 
s az a Janovícs levette a darabját a műsorról. Nem értem 
ezt a dolgot, én lássa annyira szeretem a maga darabját, 
hogy mégegyszer megnézném, de hiába nem adják eíö.

Most hallom, hogy kedves Pakots úr tagja a Petőfi társa
ságnak, aho á szintén sikereiért választották be. En csak 
kitartásra buzdítom, ha igy halad, tagja lehet még az aka
démiának is s akkor igazán betetőzte karrierjét. S ami 
fontos, ne adjon arra semmit, mind mond es mit ír magáról 
mindenki, az igazán nem fontos.

Maradok hazafias tisztelettel stb. stb.

Jogi, orvosi és az összes egyeiem i fakultáson használat
ban levő ten és segédkönyvek, középiskolai tankönyvek,
levői pap .rosok, író cs rajzszere-í legolcsóbban kaphatók:

. . .  Alhf>rl anfiquar-könyv és papiroske-eske- 
r \c  j -cC n s u tc it  késében Kolozsvárt, Mátyás király-
Teleíon: 865. tér 5 szám.

Leitner m e c h a n i k a i
vállalatát

és e le i  t r o t e c h n i k a i

Malom-utca 8 . szám J á  heiyezie át.
Telefon szám 620. Telefon szám 620.

GRRDOMYI-mulató Jajdonos G á r d o n y
•  Sándor. Zeneestélyek, kitűnő konyha, fajborok.)
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Rendőröméin a
Bethlen bástya előtt.

Vasárnap szokatlan látványban volt részük azoknak, akik
nek dolguk akadt a Bethlen—bástya környékén, a Bethlen 
vagy a Farkas utcában. A református kollégium szomszédság 
gában levő Bethlen-bástya— a több százéves emlék — előtt 
egyenruhás rendőr állott, kifeszitett mellű, daliás rendőrposzt. 
Nem tudtuk eleinte megérteni, hogy mire vigyáz a rend 
éber őre, de aztán megtudtuk, hogy SN̂ agy József gyalog
rendőrt direkt a Bethlen - bástya őrizetére rendelték ki. A 
bástya ajtaját ugyanis nehány nappal ezelőtt ismeretlen egyé
nek felfeszitették. A közelben lakó Szathmári Ákos nyug. 
református kollégiumi tanár állítása szerint hallott is egy 
éjszaka valami gyanús neszt és közölte a rendőrséggel, 
hogy a bástyába valószínűleg illetéktelen egyének hatoltak 
be.

A nyomozás során kihallgattak egy diákot, aki — mint ő 
vallotta — látta, hogy gyanús alakok kártyáztak a bástya 
épületében. A detektiveknek erre kiadták az utasítást, hogy 
nyomozzák ki a kártyabarlang látogatóit. A detektívek 
munkához fogtak, a bástya alján a szerényen illatozó 
ibolyatövek mellett találtak ugyan kevésbé illatos dolgokat, 
kártyaspilereket azonban a hosszas lesállás dacára sem tudtak 
elcsípni.

A rendőrség erre őrszemet állított a bástya elé, nehogy 
újabb lerakodásokat eszközölhessenek a szorult helyzetben 
levők. Mindezeket pedig csak azért tartottuk szükségeseknek 
elmondani, hogy rámutassunk hogy mig a legfontosabb- 
szolgálatokra is nehezen jut ember és a Piskihidnál létesített 
őrszemálomást be kelett szüntetni, ugyanakkor posztot rendel 
nek ki a Bethlen-bástya megvédésére.

A legjobb gyógycukorka köhögés hurut és rekedtség ellen a

dr. Biró-féle cseresznye szeletek. 7Pó‘imd̂ °y
doboz 1 korona. Késziti dr. Biró Géza gyógyszertára és labora

tóriuma Kolozsvár, Mátyás király-tér 6.

hívja fe! a 280-as Messenger Boyt



Majláth püspök és a kolozsvári
Rákóczi - emlékmű

Nyolc évvel ezelőtt, í906-ban „Kolozsvár szabad királyi 
város törvényhatósági bizottsága hazafias lelkesedéssel elha
tározta, hogy II. Rákóczi Ferenc dicsőséges emlékére Ko
lozsvárt, a hajdani Erdélyország szívében, országos gyűjtés 
utján egy maradandó emlékművet állít, mely hivatva lesz a 
nemzet és a nemzeti fejedelmek olthatatían hazaszeretetét or
szág-világ előtt hirdetni s a bennük megtestesült nemzeti erőt 
és akaratot kifejezni.“

Az „Adakozzunk a Rákóczí-emlékműre ! “ gyüjtöiveket 
több ezer példányban szétküldték a társtörvényhatósázoknak, 
a testületeknek, pénzintézeteknek, a magyar társadalom ki
magasló alakjainak s várták az adományokat. A pénzkül
demények bőségesen érkeztek is kezdetben, később azonban 
lohadt az adakozási kedv, a Rákóczi - emlékmű nagybízott- 
sága, amelynek élén báró Wesselényi Miklós, dr. cApáthy 
István, Szvacsína Géza és dr. Esterházy László állanak, 
redukálta agilitását s a Rákóczí-emíékmű eszméjét kezdték 
elfelejteni az emberek.

Az idén megint felszínre került a kérdés. A Magyar Tu
domány os Akadémia kiadta Szék fű  űr Rákóczit gyalázó 
könyvét, az ország felháborodott, gyűléseket tartottak, 
ankéteztek, Kolozsvár törvényhatósági bizottságában pedig 
cApáthy István, Tanács József és dr. cMárki Sándor til
takozásukat fejezték ki a Rákóczí-kultusz brutális megsér
tése ellen. Az emlékmű nagybízottsága ekkor megint akció
ba lépett. Nehány héttel ezelőtt újólag felhívásokat küldtek 
szét, gyüjtöiveket postáztak s egy adakozásra felszólító 
blankettát elküldték gróf Majíáth Gusztáv Károly erdélyi 
püspöknek is,

Majláth püspök válasza a napokban érkezett meg a 
nagybízottsághoz. Udvarias hangú levélben, diplomatikus 
stílusban közölte, hogy bár a nemzeti hősök kegyeletét

kerti SÉTATÉRI KIOSZKBAN I
kitűnő hideg és meleg étkek minden időben kaphatók. Frissen
csapolt sör és tisztán kezelt tájborok. ♦♦♦ Mindennap zene.

tisztelettel QEDE JÓZSEF bérlő.
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tiszteletben tartja, csak olyan létesítményekre adakozik, amelyek 
a szenvedő emberiség, könnyeit igyekeznek letörölni. Szó
val a Rákóczí-emlékmüre nem ad semmit.

A nagybízottságot kissé meglepte ugyan a püspök 
válasza, a magyar közönségnek azonban nem kell feltétle
nül követni Majíáth Gusztáv példáját. Majláth püspöknek 
a maga szempontjából ugyanis igaza van. A népszerű 
egvházfő annyi szenvedő könnyeit törölte és töröli le, annyi 
szerencsétlenen segít állandóan, hogy nem ítélhető el ezért 
a különvéleményért.

TÜKÖR____________________________________________________________!3

Szerkesztői üzenetek
Kávés. Az eset nem az Unió -utcai Grand-kávéházban 

történt. A vendéget egy zúghelyen altatták el, rabolták 
ki s még egy váltót is aláírattak vele. Az a körül
mény, hogy az ínspekciós rendőríísztvíseiő már nem 
volt a kávéházban, mentő körülmény lehet ugyan a ren- 
börségre nézve, de mit sem változtat a botrányos tényen. 
Egyébként nem ez az első eset ezen a zúghelyen. Az volna 
a leghelyesebb, ha az engedélyt megvonnák a vendégeit ki
fosztó tulajdonostól.

Xavér. Erre a számra későn kaptuk. Szellemes dolog, de 
szeretnék, ha inkognitóját fölfedezné.^

T  e n n i s z p á l y  á k
bérletére vonatkozólag értekezni lehet a városháza 30 
sz. szobájában, Dr. F é d e r  tanácsos ügyosztályában.

W e s s e l é n y i  kávé ház  és szálloda
Kolozsvár, Wesselényi-utca. Tisztán kezelt borok, olcsó 
árak, pontos kiszolgálás. — Á l l a n d ó  jó cigányzene.

9 Keresüedeimi Hitelintézet Hészuénytársaság
banküzkti helyiségeit Szentegyház-utcából Wesselényi Miklős-utca 
6. szám alatti helyiségbs helyezte át, hol szívesen áll a tisztelt 
közönségnek minden bank és hitelügyekben rendelkezésére 
Leszámítol váltókat, kölcsönöket C0 kamatot fizet betétekre, a tőke- 
nvujt ingatlanokra stb. N ettó»  Í0 k^matadótabanksajátjáhól fizeti.



14______  KOLOZSVÁR

Nyilatkozat.
Horvát 4 ntal űr, kolozsvári fogtechnikus ellen a 

„Kolozsvári Tükör“ című hetilap I9Í3. évi november hó 
30. dec. 7. . és Í9Í4 jan. 5. szán aiban Horvát Antal úr 
fogtechnikus! működését támadó és mélyen sértő cikkek 
jelentek meg. A cikkek adatat téves és rosszakaratú iníort 
mátíón alapultak és igy kötelességemnek tartom ezt a nagy 
közönség előtt nyilvánosságra hozni s a cikkekben használ- 
sértő kiiejezésekért bocsánatkérés mellett őszinte sajnálatomat 
kifejezni.

Kolozsvárt, Í9Í4. évi május hó 4. napján.
Tóth Sándor.

Sörivók figyelmébe!
A helybeli Czell Frigyes és Fiai sörgyáros cég általános 

kívánatra elsőrendű müncheni malátából készült kiválóan 
zamatos és tápláló Maláta sört hozott íorgalomba. ügy 
ezen sikerült sörgyártmány, valamint az igen kedvelt Vilá
g o s  C zell-sör minden csemege és italmérési üzletben 
kapható. Csak akkor eredeti a töltés, ha a dugón „Czell 
Frigyes és Fiai“ jelzés rajta van.

■v« i r \ r átalakítás miatt áruraktá-
U l C K - a r U n a Z  rát az emeletre helyezte át,

fiz Uránia Színház „Szf míg “indennap
Világvárosi műsor. Szenzációs mozifilmek.

Pipere és háztartási cikkeket vásároljunk a 
LITT KE drogériában.

O h o r / t i n / i  A r i t ó l  vízvezeték, csatornázás, központ 
U ü ? r a i n 9  n r i l c t l  fiitésck berendezési vállalat :
KOLOZSVÁR, Ferenc József-ut 62. szám. Telefon 625.
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Ezrek előtt folynak le naponkint a

SZÍNKÖR-MOZGÓ
.......  ELŐADÁSAI ::::::

Vasárnap és Hétfőn

Rocambole
ifjúsága

Kedden és szerdán

Fantomas V. r é s z e

ILq ..  ■ ■ ■ ■ ■ ---:— .. r̂ D

E g y e t e m  m o z g ó - s z í n h á z .
R e n d k í v ü l i  ú j í t á s  c s a k  3 h elyár i. hely 32 f zártszék 52. f. 
(XXX) Pálioiyülés 1 k orona. 0 0 0 0

Vasárnap:

Duci bácsi háborúja és a kutyamosó
Hétfőn és kedden :

Mikor a fö ld  m e g m o z d u l

Mo t már a [olombo it m  a l e p t e k ;  |
A legzamatosabb, R n c v I n H n n i  v lágos és
legtisztább sör a W K a a l c I  C c I  barna,táp-
ereje elismerten a legnagyobb. Kapható az italmérésekben és a 
mely utcában nem volna kapható, telefonrenefelésekre 5 palackon
ként házhoz szállítjuk. Főraktár: 5totter Jakabnál. Telefon 800. j

Hely á r a k :
páholyülés 85 f. 
földszinti ülőhely 
52 f. alsó erkély 
42 f. felső erkély 
22 fillér.



Agrár Bank és takarékpénztár rt.
Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 14 szám.

Elfogad betéteket takarékpénztári könyvecskékre és 
folyószámlára. Értékpapírokat vesz és elad, valamint ezek 
eladását közvetiti. Leszámítol váltókat előnyös feltételek 
mellett. Konvertál már meglevő kölcsönöket kedvező 
feltételek mellett. Betétek után naptól-napig S°/o kama
tot fizet. Üzleti órák: r ö g g e l  S - t ó l  1 - i g .

E rdé ly rész i M agyar Jelzálog hitelbank R. T. 
KOLOZSVÁR, Rózsa-utca 1. szám. Telefon-szám 69. 

Hivatalos órák  reggel 9-töl d. u. 1-ig.

Kolozsvári Takirékpiéizár éí H i te le i  kRészv.-társ
Erdély legnagyobb saját tőkéjével rendelkező pénzintézete

Igazgatóság és központi irodák; Mátyás király-tér 23 szám alatt az 

emeleten. Váltóüzlete: Ugyanott. Áruraktárai: A pályaudvar mellett

—______Barostér 3. Zálogházai; Király-utca 3 szám alatt.______—

Alaptőkéje 2.000,000 K teljesen befizetve Egyéb alapjai 1.287.520K33 f.

----------------------  ^
Mezőgazdasági Bank ás Takarékpénztár R.-T.

Elfogad betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára lege
lőnyösebb kamatozás mellett naptól napig s a tőkekamatadót is 
az intézet sajátjából fizeti, azokat rendszerint felmondás nélkül 
fizeti vissza

ernbard kö e;önöket nyújt értékpapirosokra előnyös kamatláb 
mellett.

Váltókat leszámítol előnyős kamat fizetés mellett.
Kölcsönöké nyújt ingatlanokra való betáblázás és Váltófedezet 

alapján.
Folyósjámla hiteleket nyújt fedezettel előnyös kamat fizetés mellett 
Értékpapírokat vesz és elad napi árfolyamon.
Foglalkozik minden a bank és takarékpénztár üzletkör- 
— hoz tartozó ügyletekkel. —

M,ARTIN0VIT8 A. KÖNYVNYOMDÁI MŰINTÉZET KOLOZSVÁRT, KERES*. ÉS IPARK. PALOTA.


